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„Juz po šmierči dobrze mowiącego, 


Prz 
AKCIE POGRZEBOWYM 
PRZEWWELEBNEGO w BOGU O. Mágifrá 


CHRYZOSTOMA 
GOLEMBIOWSKIEGO, 


Zákonu $. AUGUSTYNA PROWINCYAŁA 


PROWINCY I POLSKIEY. 
D ef A niegdy 
GODNEGO KAZNODZIEJ, 
NAYLASNIEY SZ EGO 


CKROLA POLSKIEGO, 
Pogrzebomym Kázaniem opifany, 


Przez 
Jmčí X. ANTONIEGO SZYRME Soc: Jesu 


ná ow czas Káznodšieie Fórnego Wdrówikiego „ A teraz 
 PROWINCYAŁA Promincy: Latemjkiey. 
| VW. OO. Auguftiniś. 
now w Roku 1700. dnia 19. Kwietnia, 
Ad Seram Memoriam. 

_Wielmożnemu [méi Pánu 
PIOTROWI GOLEBIOWSKIEMU 
Náyiásnieyfzego CARA Imi Panítw Mofkiewikich, przy : [ášnie 
Oświeconym Xigzeciu Jmá GRZEGORZU DOLHORUKIE 

pełnomocnym Pošle do Nayiásnieyfzey Rzeczptey Polfkiey, 
SEKRETARZO Z 
Náfzemu Wielce Méc: Pánu y Dobrodžiciowi, 
DEDY KOWANY. 
Varfavie, Typis S.R. M. Gol: Scbol: Piar: Annó Domini 1718 
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laką ma z PRAWDZICOW Koroná Obronę 
Przečiw nieprzylaznym, iák dzielną záffone: 
Dofyc RODOWITE wyświadczą KLEYNOTY, 
Ze fa bež przyfady Ich záwíze przymioty. 
Sławny to całemu PRAWDZIC światu głośi, 
Mur broni Oyezyzny, Lew łupy przynośi, 
A że dla obrony Kroleftwá nie drzymie, 
Przeto w Nieśmiertelney powinien bydź Stymie, 


9924 Ozumiem, že mzfto Cordi Tuo 
non augebo dolorem, kiedy z 
je pod grobowego Kámieniá przed lat 
ZY oimud/ig Fatis fupprefum eruo, 
I CANN Y przed oczy more fláwigm ukochá- 
WAZA ARA 20 Śtryiń, w BOGU Przewie- 
lebnego Oycá CHRYZOSTOMA GOŁĘ- 
BIOWSKIEGO pifma Świętego Doktor, Promin- 
cy! nájšey po trzykroć rázy godnego Promineyálá, á 
Nayżóśn: TANA TII. Krolá Tolikiego, Zácnego 
Kónodzicię, WIEL MOZNY Mfó PANIE St. 
KRETARZU. Cięfkić prámdá nieuchronna śmier= 
či Parka zádatá żal GOWMM Pánu, y Zóko- 
"omi moiemu, bo kiedy ten zacny Prółóż, %mu- 
lando magnas füorum Antenatorum Virtutes , 
ióko nteodrodny Prawdzic Zelans pro Fidei & 
Patriz libertate, prómdę Emóngeliczną przed Nay- 
idśnieyftemi Mateftátámi Polfkiemi rozstewdigo nay- 
więkg nádžicie czynił, fafcium virtutis & hono- 
tis in Aborginibus füorum femper qvafi hære- 
ditáriardaflegvendarú:iáko tow FRANCISZKI 
y ZY ROST, AQ)IE, XUroclámftsch, PIETRZE 
BOGUSŁAIJE, Poznańfkich; w MIKOŁ, AI 
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NISLAWIE , y DOBIEST AI ; Płockich 
Bijkupóch, Niesmierteľney pámieči godnych y zás 
crych Pramażicach: m ten czas prámie luccidit mu 
filum vitz, & exorienti w zájlužonym à fxcu- 
lis erga Patriam & Remplicam DO MIE GO. 
ĽBEBLOWSKICH fideri, Fatalem inflixit occa- 
fim. Ależ occafus ifte zák znákomitego Toti Le- 
chico Orbi Práľátá, niešie 8z lenimen cun&is 
€x obitu fuo, żałobę ná fercu portantibus, á To- 
bie naybárgiey Synowcowi fwoiemu, y cáfemu Prze- 
zácnemu DO MOWI. Lubo álbomiemColumba hzc 
avolavit ad amplexum fui Sponfi, y zówórte ma 
oczy, u/Id iednók ma otmárte, áby y po smierči, ná 
záfirzyr y poliechę pozojtátych fwoch Prámdžicom, 
Styjšeť fig dáťá.. Niefskodźi złota żiemia, ktore č vi- 
Tceribus luis rodźi, gdy Jie do miey tanqvam ad 
fecundam metallorum Matrem pomróca: y złote 
náfiego Polfeiego CHRYSOSTO MA ujtá, non fab 
funt corruptioni, chočiáß à terra przmuntur. ió- 
ko zá zymotá loqvebantur inconipečlu Regum 
"Be non confundebantur, žák yżeraz po śmierći 
niby iejścze nie utraćiwfy per invidam Lachefim 

*Golnośći Pollkiey, in teftimonijs dobrego fumnie- 

wia, fpram dobrych, perfeverantie & dilectionis 

wolny glos máig. Ten to iet prześwietnęgo DOMU 

Práwdžicow, záficzyt, že ullis unqvam nie mogg 

fupprimi fatis, dle & de fepulchris gloriofa de fe 

loqvuntar femper. Erepti č vivis omi zácni in 

Parnavia GOŁEMBIOWSCY, ofoblivie Mi 

| CHAL 


dnók chiválebny notuie Author Orbis Poloni, GO: 
LE BIOWSCI] Confecrarunt le, & Sua, bono 
Patriz, & Reipublicz. claufi lapide Sepulchra- 
li: Wielmožni Kánclerz Otycki, Podjędek Nurfki, 
0oy/ki Sierádzki, Dobymáigiednák gofu munia & 
Officia ich: btoretàm in Ecclefia Dei qvam & 
in Republica digne gefferunt. Dabunt vocem 
y teroz, & poft fera fata fua, Jebmofé P.P: PA- 
WEL y FRANCISZEK GOŁĘBIOWSCY, 
Siryieczni. Bráčia W) M. Páná, ktorzy maiorum 
fuorum infiftendo veftigijs, m miłośći ku Oyczy- 
nie, m obronie Volnošči, w Rycerfkim mgfiwie mw 
2yczliwośći y wiernośći ku Monárchom fwoim, nec 
ungve abeis recedunt. Tož Clafficum Echo pe- 
rennabit per fzcula y o Wielmožným W M. Pá- 
nu, ktory młodość [moig in Paleftra Studiorum 
nieco. wyćwiczyrwjiy , záraz ią konfekrowółeś Gra- 
divo marti (m Oyczygnie włófney midząt Scyfy- 
e y rozruchy ) m Walecznych ©Woyfkóch Nayió- 
śnieyftęgo Cárá mái Mojkiem/kiego: gdźie pofirze= 
gfy ten wielki y przezorny Monarcha dignas qva- 
litates Tuas abyś dúbia Martis alex miepodlegat, 
bárdžiey čie wolał mieć Curialem , qvam milita- 
rem w Najívyžfšey Póńftw fwoich Káncelláryi: y 
dla tego čie chárákterem Secretarij fui ad expedi- 
enda Principum exterorum negotia infignivit. 
Z tymże bonorem 9 žu do Nayiáínieyfiey Rzeptej 
Poljkiey przy Jóźśnie Ośmietonym Xiažečiu Imin 
(2) GRZE- 


CHAf, boni publici Zelator Odgłos ich des 


GRZEGORZU DOŁHORUKIEM . pełnomoe= 
chyn Pošle fmoim, y najmiernicyfym Minifrze ; 
desťýnosvať. čie, Nec vana fi pe, ták dlbowiem hoc 
Miniftérium geris, záko ný Jczeręgo y wiernego 
nálezy Sekretárzá. Praypátrzylá fie cáľá Rzecz- 
prá nájšá Roku przefiľego ferie activitati & 
applicationi tU, y przyznáť to abíd; invidia mu- 
4, že afliltendo mediatrici aula, żyłe apud Par- 
tes bella contra fe gerentes praważiwym Prámdži- 
cem, ca Pryncipólowi fwoiemu fuggerendo & per- 
fvadendo media, ktore y z bonorem tam medi- 


 atoris qvim & Partium diflitarum były, y do zu- 


pełnego ad intra ujbokotenia m Oyczyźnie náfey 
Jkutek [ivoy miáľy. Pržytych tedy; Wielmožneco 
W M Páná chiválebných ogłofóch, niafe y ia Głos 
niegdys ná Pußczy nafey AugufnianfRiey motáigce- 
go, á do tych czas y po śmierci dobrze momigcego s- 
kochanego Štrylá Wie/možnegr W M Páná, Sup- 


plikuiąc ábyš go gratiofis auribus & manibus ex- 


cipere raczył. A mnie y Bróći moich Wrownym zo- 
Šiáracych zólu, w pa mięći y ójce Iboiey konferivorvať. 
ktory ieffem ná &ámfe Magńi Nominis. 
Gie/možnégo © M Páná 
J Dobrodžiciá. 
Obfeqventiffimus Cultor. 
uM, FAL. AP. BL 
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Logvebav de Teflimonys tuis in confpeitu 
Regum, €9 non confundebar. Pfal: 11. 
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| ^. náSeymách, Seymikách, Sadách, pry-. in 
watnych obiádách , przyiácielfkich pofiedzeniách. Mö- ini 
wig Doktorowie ná Kátedrách Doktorfkich; “ peroruig 
Kaznodźicie ná Ambonách: po śmierci tempus tacendi s 
boy naywymownieyfzych Krafomowcow uftá śmiertel- ! UM 
nym zawarte Kamieniem milczeć mufzą. Niewiem ie- (731 
żeli taż famá maxima znaydnie w tobie mieyfce Nayprze- j 
wielebnieyfzy w Bogu Méi Xięże Chryzoftomie Golem- "Ad 
biowfki, Kaznodźieio, Prowincyále. Przyznać či müfie- ! 
my , że chwalebne y świątobliwe życie twoie było, zempus 
logvendi. Powžietey ná Doktorftwo Promocyi w Aká- 
demii Wálencenfkiey ftawiłeś fię ná Kapitulę Generálna 
w Rzymie Roku 1679. coż tám o fobie mowić mogles /o- 
quebar , bo ná ten Akt cáľaci Prowincya Polfka, Chara- 
dlerem Vocalis konferowála. Powrácaíz do Oyczyftych 
Progow , ftawafz na godney tego Kostiofá A mbonie i 
coż ná niey zá monumentum zoftawiłeś ? Loguebar ab 
de teffimonys Tut. Obeymuiefz Krolewfką ambonę, b | 
wolą y powagą, nieśmiertelney pámieči godnego Ná- E. 
iásnieyfzego JANA III Krola Políkiego, iako práwdži- 
A wy 


MOSTOV 


wy nie tylko imieniem ále y rzeczą fama Chryzoftom; 
* pewnie y ná niey wiekopomną wyryles infkrypcya, o- 

vebar in conjpeliu Regum €5 non confundebar, mowi- 
fem przed obliczem tak Wielkiego Potentata anim fię 
zawftydźił. A ieżeli według S. Ambrożego y Hilarego 
w tym texćie fwoim Dawid przez Królow rozumie 
viros excultos. [apientiá, ludži, od wyfokiey nauki, wiel- 
ką powagę maiących. Ileś razy na publicznych iako 
gięboki Doktor, między mądremi rozmaitych Zako= 
now zasiadał Doktorámi, mogłeś wfzędźie o fobie mo- 
wić: /ogwebar in confpeddu Regum č$ non confundebar, 
máigc wielkie do tego fubtelney nauki /bfiďia. Toć 
już teraz podobno zwykłą alternatą náftepuie Tempus 
tacendi, kiedy ćię nie użyta śmierć z wielkim nas wfzy- 
ftkich żalem do ciemnego wtrąćiła grobu? Byna- 
mniey. Nie nowiną umárlym y po śmierći mowić. 
Mowił, y ftrafzliwie wyfzedfzy z grobu fwoiego Sa- 
muel, pogrozil Saulowi (0 czym ieft w pifmie świę- 
tym r. Reg. 28.) Kiedy S. Chryzoftoma ná wygnaniu 
umorzonego ciálo, zá Theodozyufzá mnieyfzego przy- 
wiožízy, na iego dawney Patryarchowikicy Stolicy po- 
lozono, wfzyfcy te ffowa:od niego flyfzeli: Pax vobs. 
'Pokoy wam. Nie chcę innych tym podobnych wy- 
liczać hiftoryi. Toc tedy y nafz Chryzoftom wielki, 
nie tylko zá żywota mowił, ale y po śmierći dobrze 
przed Krolmi mowi. Tá będźie materya mowy mo- 
icy Ad Majorem DEI Gloriam. 

Wiádomo kazdemu, ze ile Swietych w niebie ty- 
le Krolow; mowi bowiem S. Anzelm Ep. 2. ad Hugo- 
nem; Singali erunt perfecti Reges, quia guod finguli volent 
poc erit: Każdy z nich prawdźiwym Krolem bedžie, bo 
co každy z nich zechce to.być musi. Nad wfzyftkie- 
mi iednak naywyžíza trzyma Monarchig fam Pan Bog, 
ktory ma ná glowie fwoiey. diademata multa &@ firi- 

pium 
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pium in femore fuo Rex Regum čs) Dominus Dominan- 
dium, Koron bardzo wiele, 4 nád to tym fzczyći fię 
nápifem Krol nád Krolmi, Pan nad Pánuigcymi. Nie 
kazdy dobrze przed temi. Koronatami mowić może. 
Obiaśniła to fámá przedwieczna Prawda w owey o 
fprawionych od Krolá godách przypowieści; gdźie ie- 
den gość ftángwízy przed Krolem, à żadney fpráwy 
dać o fobie nie mogąc obmuturt, oniemiał. Ieżeli u- 
mieraiący ludžie, przed oftátnim fkonániem zdáleká 
tylko, niby na Thron Bofki y ftoiących. w koło Affes- 
forow poglądaiąc, mowę zawieráig. A coż kiedy fig 
do niego zbliżą, y twarz w.twarz Panu nad Pánámi 
Záyrz3, pewnie nie o iednym mowić fig może. Atike 
obmutuit. "Zwlafzczá że według S. Grzegorzá komil 
38. in Evangelia, quia in illa difriclionie ultime incre- 
patione omne. argumenium excujationis ceffat, w ow czas 
oftátniey. dyfquizycyi, do mownych wymowek nie 


pora. Aleć to padać nie może ná twego wielkiego - 


Święty. Auguftynianow Zakonie Prowincyáfá, y godne- 
go in rofiriz Regis Oratorá. Mowi on y po śmierći 
przed temi Krolmi dobrze. Zá fundáment biore ffo- 
wą, ktorem ná początku kazania założył: Loguebar de 
Toeffimonys "Tuis in conjpellu. Regam €9* non confunde- 
bar, ktore S. Auguftyn ták u Loryna czyta. Loguar in 
zeflimontjs Tutu, in con/pedłu Regum. €5 non confundar. 
Będę mowil w $wiáde&wách Twoich przed: obliczem 
Krolow, áni fic zawftydzę. Dobry y befpieczny zái- 
fte mowienia fpofob, Loguž in tefimonys; Kto bowiem 
tak mowi; na, żadną przyść konfuzyą nie.moze. Wie- 
lu znaydźiefz, ktorzy. fámym ięzykiem z oftrego, do- 
wćipu, y fubtelney popifuią fig mądrośći; ale zom fo,- 
quuntur in tefimonzjs, ba: nie tylko żadnego umicic- 
znośći fwoiey experymentu nie dadzą, ale też. gdy 
przyidžie do rzeczy, wielkiemi fig pokażą nieukámi, y 
2 tylko 
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tylko by nie to nauce ich przypifać potrzeba cymba- 
lum tinniens w gębie nie w rzeczy mędrek. Znáydżie 
fie nie ieden ktory o fwoiey aż nazbyt wiele dźielno- 
sci trąbi, ledwo nie owych Annibalow, Scipionow, Má- 
iyufzow, męftwo fobie przypifuiąc, ale nie mowi m 
tefimonijs bo nic nigdy odważnego nie uczynił, y o- 
wízem gdžie fig kolwiek obroćił, chorągiew zwinął, w 
tey y owey potrzebie przegrał, A zatym lada go kto 
zawftydźić može. Naylepiey mowi kto /oguitur in te- 
fłimonijs bo tak mowiąc non confundetar. — aki był nie- 
gdy uRzymián Sertorius, ktory o mezney. z nieprzy- 
iaćiołami utárczce częfto dyfkurfy prowadząc, na 1e: 
dno oko pod czas woyny ftracone pokázowal dodá- 
lac. Ceteri fortes fua [bolia bellica domi. reliquerunt, 
ego mea ulia, babeo. Ztąd y P. JEZUS kiedy wyfláni 
do niego od Jana Poffowie pytal, 74 es qui venturus 
es, analium expeclamus. Ty żeś ieft ten, ktory ma przysc 
ná okup Izráclá, czyli też infzego nam czekać potrze- 
bá? taki im dał refpons, Ire renunciate  Joanni, que 
widiftis, caci vident: claudi ambulant, furdi audiunt, le- 
profi mundaniur. Idźćie a powiedzcie Janowi cośćie wi- 
dźieli, Slepi widzą, chromi chodza, glufzy flyfza, tre- 
dowáci zdrowie mig: iakoby mowiac. Mája mnie lu- 
dźie za Meflyáfzá, nie pre y la tego, y owfzem , fam 
memi uftámi te priwdę głofzę: śle fic ná famych nie- 


záfadzáigc flowách Zoguor im teffimonys , wielkiemi a . 


famemu Meffyáfzowi wláfnemi dowodzę Cudámi. Ba 
yw innych okázyách kiedy czefte z Pháryzeufzámi mie 
wal koncertacye, /oquebatur in teffimonijs nietylko słowy 
ale uczynkámi, wielkiego fwego popieráigc honoru, ope- 
ra que ego facio, teffimonium perhibent de me quia Pa- 
żer mifit me Joann: 5. Dźiela moie, ktore czynię, y 
ná ktore pátrzácie, świadectwo dáig že mię Očiec po- 
slal. A ieżeli kiedy, tedy po śmierci takiego potrzeba 
: fpofobu 
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dpofobu mówienia. Darmo fie álbowiem wten czas ná 
wytworne przefadzáó flowá, ten bardzo dobrze przed 
Bogiem, y. wfzyftkiemi niebiefkiemi Koronátámi mo- 
Vi, kto Jeguitur in Teflimonijs (woich cnot, y $wigtobli- 
wego, požyčiá fátng tzeczą, y tym co fie czynifo albo 
učierpiálo dla Boga iáko nie omylnym $wiáde&wem 
popiera. Iżaliż nie do guftu P. Boga beda owe bto- 
goffawionych fľowá na fadžie oftátnim Wyrzeczone, 
Math: 26. Domine. quando. ie vidimus efarientem pavi- 
mus Te, fitientem €5. dedimus Tibi. poium,. bofhitem, 
ollegimua te, aut nudum E cooperuími? Te, Panie kiedyś- 
my cię. widzieli łaknącego, nakarmiliśmy. čie, pragną- 
"cego; napoiliśmy čie podroznegó; przyięhśmy čie w 
dom nafz z ochotą, y chrześćiańtką miłośćią: ná po- 
ly nagiego, a okryliśmy čie. Czemuż? bo logwuntur 
2n teflimonijs, fáma rzecz flowom korrefponduie, co 
mowią to czynili. A iuż z tego fundamentu każdy 
wnieść może, że Przewielebny y zefzły w Bogu IMć 
X. Doktor, Prowincyał, Krolewfki Káznodžiciá , do- 
brze y po śmierći mowi. bo loquitur- dm. teftimonijso 
Szczyći. fie niegdy. Doktor Narodow: Goria nofira 
Lec. efi, tefimonium con[cientie nofire, quod «n fimplici- 
tate cordis €5 in gratią. DEI converfati fumus. in boc 
mundo. 2. Cor. r. Chwała nafza tá ieft, świadectwo fu- 
mnieniá dobrego, żeśmy w proftoćie fercá y láfce.Bo- 
żey bieg žyčiá doczeínego przepedzili: Tož famo w 
Bogu zefzły mowi: Goria. mea. hec eft. teflimonium bo- 
ne confcieniig, mam fie z czego. pochlubić, gdyż mam 
po: fobie świadectwo fumnieniá. dobrego, ktore niby 
wláfne ieft. ludžiom pod zakonną regułą Zyigcym, gdyź 
o każdym Zakonie S. Bernard nápifať: O ! wita Jecura 
ubi. eff bona confientia. O. żywocie befpieczny w, kto- 
"rym ieft y być muśi fumnienie.czyfte, czemuż bo zá 
- zdaniem. tegoż Doktora, Zakonna ofoba cadit rarias, 
B 
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Jurgit welocius, purgatur citius, incedit cautiuś, wiviit pii- 
vins, irroratur fregutniiús , moritar confidentins. „Nie 
ták czefto upada, 4 choć fig z krewkośći potknie, prę- 
dzey wízyftkich začiagnignych makuł y dlugow pozbę- 
džie (ná co w Zakonach fpofobow bez liczby.) oftro- 
žniey poftepuie oftrzey y świątobliwicy żyie, hoyniey- 
fze od Boga odbiera łafki, à co nadewfzyftko moriinť 
confidentitis z więkfzą umiera ufnośćią: Ztad iedni przy 
oftátnim ftanawfzy żyćia fwego kresie mowili z wefelem 
Me expečiani jafli, czekaig mię fpráwiedliwi do Kom- 
pánij fwoiey. Inni im Domum Domini ibimus. Poy- 
"dźiemy do Domu Bożego. Inni zaś Venio, venio Do- 
mine. Idę idę Panie, Pewnie y ty do tych moy wicl- 
ki Chryzoftomie nelezyfz komputu, gdy "Čie oftatnia 
smierči zafkoczyła godziná, mogles mowić VENLO, Ve- 
nio. Domine, Idę ide moy Panie, boś mial zeffimonium 
"bone confcientie, świadećtwo fumnienia dobrego,. kto- 
re$ tak delikatnie pielęgnował; iżeś na każdy dźień fa- 
krámentálney nie opufzczał rekoncyliacyi, à czálem y 
dwa razy tym fpofobem iednóaleś fie z Bogiem bâr- 
džiey ad augmentum gratiarum, niżeli z potrzeby, bo 
 wfzyftkie: poftepkí y poruízeniá twoie ten:ći dank dá- 
wały żeś byl acceptus DEO, przyjemny Bogu. Mowifz 
tak rozumiem y teraz z wielkim guftem Bofkim Glo- 
via mea bec eff tefšimonium bone conftientiæs Niema- 
ig tego fzczesciá ludžie światowi, w ktorych przy ufta- 
wicznych do zlego okázyách, zá zdániem pomienio- 
nego Dokrorá. Periclitatur caflitas in deliciis, bumili- 
żas dn divitijs, pietas inuegotijs «veritas in anultiloquio, 
charitas im feculo nequam. Szwánkuie czyftość w powá- 
bách do rofkofzy, pokora między hoynemi doftatka- 
mi, nabożeńftwo. w zabawach wielkie roftargnienie 
czyniących, prawda w wielomoftwie, miłość práwdži- 
wa w niezgodnym y záwžietym świecie; przeto w ćięż- 
kie 


kie zábrnawízy grzechy, gdy fig z tym rozítáia żywo» 
tem, miálto tego, coby mieli ftanawfzy przed Thro- 
nem Bofkim, /aquż in zeffimonijs bone conftientie, mo~ 
wić przez świadectwo: dobrego: fumnieniá; milczeć A 
prawie oniemieć mufza, zwlafzczá że ich nie tylko 
furowa fprawiedliwość: Bofka, ale wľáfne grzechy, ftrá- 
fzliwym okrzykną głofem; tak bowiem Prorockie fło- 
wá: Re/ponderunt peccata nofira nobis Jfa: $9. Fererius y 
Vatablus wykłada, Aceufant peccatores apud D EU M, 
ab eod. vindidlam exigunt: omniumá, vocem unam effe, 
ut peflantur , EÈ pareaní.  Skarżą grzechy na grzefzni- 
kow przed Bogiem , o pomíte wolaią; y iednoftayny 
ich glos left, aby, grzefzniką każdego ná wieki zgubić. 
Powtore w Bogu zefzly loguitar.in. teffimonio operum.: 
Mowi przez świądećtwo świątobliwych fpraw fwoich. 
Byli tacy, ktorzy fię grześć kazáli, albo z Krucyfixem 
w ktorym fig zá żywcta kocháli, albo w wlosiennicách 
w ktorych chodžili, láki był Sw: Cajetanus, ktorego 
oftatnie fľowá były; in cinere. €9 cilicio mori wolo; ål- 
bo z pifmámi fwemi, y kommentácyámi świętemi, iá- 
ki byl S. Kázimierz, przy ktoregoiciálá podnieśieniu 
w trumnie náležiony ow Hymn. wielkiego 4fektu do 
Nayświętfzey. Matki Bežey pełny: Omn die dic Marie 
mea laude anima. Ná coż to:2:pewnie znzeffmmonium, 
aby fię z tym przed obliczem Bofkiego. Májeftatu po- 
płać, y. Joqui in żefłimonio mogli. Umiera Joannes 
Berchmans, A ttzymaigc w ręku krucyfix, koronkę 

zakonne Reguły mowi: Zac tria miki cariffima funt, 
cum “his libenier morior, te ttzy rzeczy były mi, y fa 
naymilfze, niechże z temi y umieram, bo to mi be- 
dźie im teffimonium, głośnym $wiáde&wem cnoty y za- 
konnośći moiey przed Bogiem. S. Felix Meczennik, 
gdy 1už iuż miał pod miecz Tyrańiki podawać fzyię 
záwolal: Virginitatem cuflodivi Evangelium [truávi, ve- 
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vitatem pnedicawi, nunc fieólo cervicem, grata DEO vi- 
ima. Dochoválem niefkazánego vzyftośći kwiátu, 
dprávowálem fig záwfze według Ewángeliry opowiádá- 
lem prawdę, fklániam tedy iuz fzyię moię Bogu ná 
"ofiarę z wefelem; bo to będzie wfzyftko przed Bofkim 
thronem 4 refimońium.  Wnioff z fobą nie tylko do 
grobu, ale też przed thron Bofki zanioff w Bogu ze- 
{zły Chryzoftom, 1úž ktzyż Chryftufow, ktory w świę- 
tym Zakonie dźwigał: iuż dobrowolne umártwienie 
ćiała fwoiego, przez pofty, dyfcýpliný , włośiennice, 
ránne ná Jutrznią wftawśnia, aby mog! mowić*sn te- 
fiimonio operum. Mowi pewnie: wefofo przed Bogiem 
y Z niemałym wízyftkich Koronatow niebiefkich ukon- 
tentowániem, For cuflodroi, Regulas fervawi, Verita- 
dem predicavi, bec mibi tria futre chariffima, cum bis 
per mortem cecidi, grata D) EO. vitima, Zadnego we 
mnie śluby zakonne nie odniofly fzwanku , wfzyftkie 
uftáwy y reguły zakonne z wielką pilnośćią chowałem, 
-ná domowych y. Krolewfkich ámbonách záwfze wol- 
nymi głofem powińdałem prawdę, ták. mie śmierć zá- 
fkoczylá y Bogu ná ofiarę zabrała. Alec y ná innych 
iefzcze šwiádeétwách: nie (chodžilo, z ktoremi w Bo- 
gu zefzly loquitur. in tefiitnonijs. Apoc: 19. mowiS. Jan 
Vidí Angelum fantem m! ole, € clamavit voce magna. 
Widžiálem Anioła ftoigcego w floncu ktory wołał glo- 
fem wielkim. A gdy by Janie ten Anioł ftał ná obło- 
kách, ktore lada wiatr unosi, ktore fg blyfkáwic, pio- 
riunow, grádow. y. dzdzow gwałtownych pełne, izáli by 
też wolał glofem wielkim 7 nie wolał by podobno, bo 
by fig wftydźił mówić, y ná popis wyieżdzać,. na plo- 
chym obłoku siedząc. Sloňce go do befpieczney wzbu- 
džilo y zágrzálo mowy, iakó to, o ktotym fam Pan 
Bog przez uftà ukoronowánego Proroka mowi: ze; 
fol in confpeliu meo €5* tefiis in calo fidelis. Dalm: 85. 


- Przez 


O, „o ym ERE 


Przez fonce rozumieć fig może náprzod ftan zakon: 
ny. Rozmáite bowiem fą ftany ná $wiccie, ieden sa- 
tus conjugatorum, drugi Status continentium, ktorzy po+ 
wśćiągliwie na świećie żyią, trzeći ieft Szaćzs Religiofo- 
rum, ktory tak nad inne celuie 1áko, force nad in- 
ne Planety; takoż takie ieft wfzyftkich niemal: Dokto- 
row y Afcetow zdanie: Wielu ieft ktorzy: wftepuiac do 
zakonu, nie/chcą ftátecznie w tym foňcu ftanąć, ale 
iakis z foba niofa obłoczek,: to ieft: affekt nie:ze wfzy- 
ftkim od świata 'oderwány ktory ich unofzgc, ľacno 
z zakonu wyniesie, y.do świeckich márnosči (romotna 
reiteráte uczynić każe. Coz rozumiemy izaliz tácy ná 
tym zoftàigc obłoczku ,. à ftánawfzy przed Thronem 
Bolkim czáfu fwego, mogą ogui in teflimonio, clama 
ve: voce. magna? Nie mogą: Sam.ten, obłok: záwiaze im 
ufta, flowá wymowié od wítydu nie beda mogli; wipo- 
mniawfzy oná! owe nieomylne Prawdy Przedwieczney 
effatum: Nemo manum mittens: ad: aratrum .&s rej {ciw 
ens reiro apius efi Regno DEI. Zaden godny nie ieft 
Kroleftwá Bożego, ktory: uiąwfzy:fię iárzmá Chryftu- 
fow ego w zakonie, idźie witećz. Ieft powtore y tákich 
wiele, ktorzy lubo w tym moralnym ffoncú ftaną, przez 
uczynienie zakonney profefłyi, nie mogą. iednakw nim 
ftatecznie doftać;: fnuia fię w oczach zabes lucidesiá- 
fne obľoki Kośćielnych Pralatur, ná ktore albo z przy- 
mufu wftąpić mufzą, albo: tež dobrowolnie wftepuig: A. 
y či mie ze wfzyfikam mogą potym po śmierći /oýgi 
in tefimonio y owízem frodze tego. umierńiąc żałuią, 
że kiedy ná tych iáfuüych obľoczkách (táneli: >. Mam 
w tey mierze po fobie, Eugeniufzá IV. przedtynvZá- 
konniká, A potym Papież, ktory przy oftátnim zgo- 
nie: do okolo ftoiących mowił: O, Gabriel ! takie miał 
Imię w Zakonie ) quanto magis condąxijjet anima tue 
faluii, wi. nunquam. Gardinalatam aut Pontificatum ah- 
tinu- 
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tinuifu, fad in Tuo monafterio Religiofam vitam. duxif- 
Je. O Gábryelu Gabryelu, daleko by lepiey Duízy - 
twoiey bylo gdy bys Kárdynálíkiey y Pápiefkiey godno- 
śći nie znał. O iako byś był befpiecznieyfzy. y wefel- | 
dzy! O iakobyś poufaley clamando voce. magna logueres 
ris in teffimonio,gdybyś w tymZakonnym dotrwał fiońcu. 
Otwiera mi fię obfzerny plac do mowienia, wielki 
Doktorze Prowincyałe ,/y Kaznodžeio w Bogu zefly, 
Przyimuiąc Roku 167r. świętobliwą: wielkiego Augu- 
ftyná Regule, ftanąłeś zaraz mocnym- krokiem wtym 
moralnym Słońcu , ile bo wiem fubiektow w tym widzia- 
fes świętym Zakonie, Madrośćią wielkich, świętobliwo= 
śćią znacznych, tyle fłońc bardzo ianych.  Nieprzy= 
niofle$ z fobą żadnego obloczká, ktqryby:ćię ná zad do 
świata odciggngl, aleś świątobliwiejy ftatecznie przez 
lat 28. aż do oftatniego zgonu w twoim powołaniu świę- 
tym przeżył. Prefentowánoč y podmykano nieraz z%- 
bes lucidas, iafne obľaczki „ wielkich Kościelnych Pre- 
latur, (am bowiem ná ufży. od iednego wielkiego Infu- 
lata flyfzalem , iż widząc wielkie 7 z/ez£a twoie, Nay-. 
iafnieyfzy: JAN HI, KROL: Poliki, magnus Virtutum 
afiimatov EF aqui, nie tylko Opáčtwá niektore , ale tež 
Bifkupią Infulą „ à przy niey z kolligowáne Senatorfkie 
'Krzeffo ofiarował , aleś pokornie zá ofiarowaną podžie- 
-kowawfzy godność y Zakonny twoy habit nád wfzytkie 
światowe przenioízízy Splendece. wolał ftač in- Solz. 
Oiáko teraz w tym Slońcu ftoiac z wefelem wielkim c/a, 
mas voce magna , €5* logueris in tefiimoniis tego nie prze- 
lamánego prźedfięwżięćia przed Bogiem. O Iozuem 
Wodzu ludu Bożego., pifza Kronikarze ftárfzy , iz po- 
grzebiony byľ, in. Thamnathjare , o ktorym mieyfcu 
tak Aóulenfis mowi, Tamnathfare ab. Hebrew interpre- 
tatur fimilitudo , wel imago Solis , qui dieunt , quód mor- 
tuo Iofue fuper fepulchrum eius fuit fadum gvoddam fimu- 
| las 
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łacrum Solis matmoream, uż omnes transeuntes agnofce- 
rent gloriam viri illius , ad cuius preces fecerat Deus fiare 
Solem. Tamnathfare, toż fimo left, co Konterfekt Slo ñ- 
ca, nád Grobem  álbowiem Jozuego wyryte Sloňce po- 
ftawiono , aby wfzyfcy przechodzący. widźieli, co to 
zá czlowit kbyl Jozue, y choć on wgrobie zagrzebiony 
milczał, fámo Sfonńce wofało, y dawało fwiáde& wo zá- 
flugom iego u BOGA; dlá ktorych Słońce niegdy ná 
Niebie w fwoim zatrzymało fie biegu. Ležyfz wielki 
Prowincyale Wielki Kazńodźeio w Słońcu, w ktorym 
zażywotń ftale$, y w nym do Grobu zapadłeś: To 
Stońce clamat Gloriam Viti, qvem DEVS flare fecit. in 
Sole, wielką głośi chvále Twoię, iz y na krok ieden 
ztego Zakonnego nie uftapife$ Słońca , bá y.fam be- 
fpiecznie wołafz. Fecimus, guod Jujfifíi, da qvod pro- 
mififi.  Mowiles Panie , gui perfeveraverit zn finem , bic 
falous erit. Dotrwalem ná uffudze twoiey; az do końcą 
da qvod promijifli, dayże to , coś obiecał Ítátecznym 
flugom twoim. Po wtore zá zdaniem B. Woyciecha 
Wielkiego, przez Słońce znaczy fie ardor dilęćiionis:, 
gorąca ku BOGV y blizniemu miłość. Nie kazdy w tym 
Sloncu ftoi, y choćufty wyznawáig niektorzy , że fcze- 
rze kocháig BOGA , á oni w rzeczy famey ftoig ná 
obľokách , namiętnośći, ynieffornych Affcktow fwo- 
ich , ktore ich tám y owdžie unofżą. Pewnie y tácy 
nie mogą , ftángwízy przed Thronem Bofkym clamare 
woce magna , loqoi in teflimonio. Mowil niegdy: ow pier- 
wízy rebellizant Bofki :. afcęndam in altitudinem nubi- 
um , w itąpię na Obłoki , niechcę. bydź in ardore dile- 
(onis . wolę iść zá fwoią dumną Fantyzyą , y ná niey 
w zbijać fię iak na Obloku, a fiyfzał że go,potym kto 
wolającego , mowiącego w Niebie, nie fłyfzał. Sam 
Pan JEZUS świadectwo daie. Vidi Satkanam cadentem 
tanquam fulgur „ Cicho nic nie mowiąc , Szatan ná 
B2 kfztalt 


kfztałt blyfkawicy fpadł z Nieba. Wymiáta to mu ná o- 
czy Miodopłynny Betnárd , ceciziff y guia Seraphim ne 

fusfi. w Milczeniw iak błytkawica fpadłeś , boś niebył 
paláigcym miłośćią Boža Serafinem y nie ftaleś in ole, 
in Ardore diledkiona 5 wSłońcu , ale in altitudine nubi | 
um, na wyfokich y_niebefpiećnych obľokách. Stať w Bo: 
gu zefły Chryzoftom'wtymSłońcu świętym ; 42 do kon 
ca v botrwat in ardore diledlionis. UmieraiącŚwięty Phi. 
lippus Bennitius mowil: The Domine, goim gvefivi, 
g vom dilexi. "Ty veftes Pamie fam , ' ktorego fzukałem, 
cktorego' kochałem: S. Máláchiázà Bifkupá te oftatnie 
‘byly do około ftoięcych fown dwavi Deum; sómawż 
i00s., kochałem Boga, kothálem was. 'Gożrozumie- 
-ciè , izali zefzły wBogu Ghrýžoftom Wielki pogladálac 
ná was r Przewielebni Oycowie.y. Brácia Zákonu 5. Aue 
guftyną Prowincyey Polfkiey, . nie rfiowi, dmavi mos 
kochálém was. cokolwiek: mi: Bog; udźielil Tálentow, 
tom z miłośćią wam comimunikował ,' Kurs ieden Filo- 
zaficzny w Krakowie , drugi 'w Warfzáwie odczytawizy 
ná fześcioletney Kegentij glebokiey 4 y fubtelney Theo- 
logij wyuczywízy. "Ná moim Przeórftwie Wárfzawfkim 

przez lat. trzy, nie żałowałem zdrowia, nie W zdryga- 
ifem fig; od wfzelkich: niewczafow., ná Prowincyalftwie 
przez lat fześć , na: Kommifsaritwie ptzez lat trzy , bo 
amavi vos. Miałem zawfze Oycowfkie prawie y. o ciá- 

dach, yo Dufzach wáfzyc h ftáránie. Każda rozmową 
moia' jj każda ná mnie włożona funkcya mowić može, 
że amavi vos, kochałem was. Toż dopiero obroczy- 

wfzy fię do Boga, Tworcy fwoiego, belpieczňie mowi: 

Stans im Sole., logvitur im 'teffimonio owemy flowy: Tu 

es. Domine, qoem quafi , quem dilexi. Ty ieftes Pá- 

nie, ktoregom fzczegulnie przez całe zyCie moie fzu- 

kal. Ná moich. Ambonách že 4vefrvi , nie moicy 

chwály:,: y ludzíkich applauzow ,; ále ćiebić fzukafem, 

sá na 
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ná moich Zakonnych Prælaturách , nie moich prywá- 
anychintereflow , śle že gvafivi ćiebe fzukałem, aby 
Zakonna kárnosé in f/ore była, á tym fámym więkfza 
"chwała Twoiá. Nóawfzyftkich pofiedzeniách že guefivi. 
Otom fie ftáral, ábym mądremy Dyskurfámy , y nabo- 
znemi rozmowami, ludži do ciebie do rzeczy: niebie- 
fkich zapalił , abym ich fercá zvondoľow grzechowych 
wydzwignal. Ta es Domine quem dilexi, Ty iefteś Pá- 
Bie, ktoregom kochał, á fzczerze kochał, kazd y dzien 
Zycia moiego dies amoris , kiedy abym fig mógł ztobą 
przy Mízy ućiefzyć , albo: raczey mábožnie upieśćić , 
z pomocą Brąći chorego dźuigaiących Pryenayświętfzey 
nieopufzczalem Ofiiary. Toć tukażdy przyznać mufży, 
że dobrze Nafz Chryżoftom y po śmierći mowi; bo mo- 
wi zn tefimonijs. Náprzod iz teftimonio dobrego fumie- 
nia. Powtore zz teflimoniofpráw dobrych. Po trzecie zz 
żeffimonio dottwaniń. Ná oftátek in teffimonio. dilećlioni. 
Czas. iuż, żebym y' ia do ćiebie, y tys do. mnie 
cokolwiek Wielki Chryzoftomie przemowił. S. Ger- 
manus Bifkup do grobu:S. Cáfsyána przyfzedfzy wła- 
$nie iakby żywego fpytal: Qvomodo tibi eff frater , lak 
fie mafz Bracie, odpowiedźiał z trunny S.. Cafsyánus : 
Quantum ad animam , eterna felicitate fruor , qantum 
ad corpus, quiefcit bicad futuram refurrechonen. Co fię 
tknie Dufzy, iuż wiecznych w Niebie. Zàzywam u- 
ciech, ciało. zaś. czeka oftatniego. zmattwychvftániá. 
Rzeki ná tę odpowiedź S. Germánus. Quicfie igitur 
rater , & roga Dominum, ut vc urgentes ad fonum tube 
tecum pofimus eterna. beatitudine frut, Odpoczywayże 
Bracie wpokoiu, 4 pros Boga, zebyfmy y my. po- 
witawfzy ná dzwiek uniwerfafney. trąby mogli zto- 
ba wefpoł wiecznego zażywać śćięśćia. Stawam po- 
kornie y ia nad tą śmiertelną trunną twoią Wielki 
Chryfoftomie , y pytam, gv0modo tibi efi Frater, Nay- 
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"mijfzy Bráčie bo Zakonnika , Naymilfzy Bracie moy 
bo Kápľánie. Naymylfzy, Bracie moy bo Káznod£ie- 
lo iakoż fig maíz, mnimátn że mitym odpowińdafz 
ftylem, gvanium ad animam , aierna felicitate fruor 
albo też brevi fruar, quantum. ad corpus , qwiefcitad 
futuram refurredlionem. Coó do Dufzy , albo w kro- 
tce będzie wPrzybytkách Pańfkich , ciało zá$ moie 
zložone do grobu, będźie czekało dnia onego, kto- 
rego wfízyfcy powftaną umarli. Mam wielką z tey 


odpowiedźi pociechę; A ná oftátnig valete, to. 


wielkim Affektem mowie: Regviefce igitur M pace, 
€? roga Deum, ut pofimus tecum eierna beatitudine 
Jrui,; fi pervenifii, aut gwando pervenies. Odpoczy- 
way tedy wpokoiu, 4 ktory dobrze y po šmierči 
mowifz, profz owego Krolá nád krolmi, ieżelifz. 
ftanął , álbo iak ftániefz przed obliczem 1ego: 
ábysmy y my fwego czáfu tegoíz z tóbą by- 


li uczefznikami fzczęśćia, Amen. 
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| Centuria Quarta. 363. & i 
V fiue inflammata, Denique audiatis quz fcripta funt abeodem Oaks. E pid. 8 
com.4.non longè à fine «Nam qua non valde nocent , dare interdum (jsoportetqui. A 
evebenenter ipfa coucupifeunt .:Stc'e» ego ( paulo poft fi ubiungit ) #ptltam gelidam 
aquam dedi in js morbis „in quibuspoftridie vfus pfius comuezirety hoc folum gratifi- 
Catusyquod non optimum tetapus expeíZanerim . Quare fi Gal. vt gratam rem face- 
ret egrotanti , eique morem gereret , congruum potioni aqu.e frigide tempus 
omnino expectare noluity'quagpto verifimilius eft hoc i pfum feruafle in febre.» 
verčardente,ex qua; fi protraheretur auxilium „tabes, & interitus quoqueim- 
pendebat? Mea igitur fententiaeft, in veré exguifita febre ardente , etiam ante : 
cočtionis notas, vtiliter frigidam exhiberi 3: cuius quoque fententiz exiftimo 
fuiffe Gal. in iam allatis locis , putoque Auerroćm in hac re nihil prorfus boni 
excogitafle ; quod ex Galeni commentarijs elici etiam non poffit. Buzrebatuť 
a me praterea, an in curando Caufone, pro putrefcentis bilis expurgatione >, 
vtihodie poffimus lacte afinz coo „aut eiufdem fero, quemadmodum in con- 
fuetudine fuiffe videmus tempore Hipp. qui ih tali febre hoc remedij genus 
adhibebat, vt patet 4. de rat. vic. in acut. Sepi(fime oftendi vobis medicamenta 
purgantia,quibus vtebatur Hipp: vt plurimum fuiffe impenfe calida , & acria: . 
valde;au&tore ettám Galenorz: aph.28. & alibi£zpe;a quibus propterea febres 
iplenon parum exafperabantur , przefertim fi de illis fermo fit, qua ex calido- 
rum humorum putredineoriuntur , & de ardentibus máxime ; ideoque cenfeo 
Hippocratem huiufcemodi medicamenta extimefcentem ad lac defcendere 
voluiffe;; & illud in primis;quodaliorum frigidi(fimum, humidi(fimum; ac dé- 
nique tenui(limum effe. aon: ignoramus; etiamfi nec didem Hippocráti igno= 
tum efiet, lac. omne febricitantibusnocuum magnopere effe ; illud tamen ex- 
hibuit nomine purgationis; & vt minus noxium purgantibus illis , quibusipfe 
vti confueuerat, qua propterea etiam damnat non vnoiin loco. fi in morbis ca- 
lidioribus, & canicularibus diebus vfurpentur : Noftra vero: hac tem peltate; 
cum ingentemhabeamus fyluam medicamehtorum qu& nea re noltra difce- 
damus;ćalidos; & biliofos hümiores educunt ; nec vlla ex parte corpora febrici- 
tantium excalfaciunt, inter que primas obtinent fyrüpi. & rofaceus, & viola- 
ceusfblutiuinuncupati, mea fententia eft; nullo padto periclitandum in re non 
neceffarià ideoque vos hortor vthis; vel alijs confimilibus in febrium curatio- 
ne vtamini, reliquis,que nońfunt adeo tutaj omnino practérmiffis. Iliud equi- 
D dem nonfilebo, ferum láctis,quod (it optimć praeparatum, & ab omni tum ca- 
fiofa ytum:bütyrofa fubftantia depuratum , magnopere conuenire in febribus 
ipfis, prafertimfi copiosé fatis offeraturyita vt non alterantis folum, fed & pur- 
gantis rationem habere poffit . Sic enim videmus laudatum; .& víurpatum » 
fuiffe ab Hippoc. & ab alijs; & icetiam hodie Venetijs; Pątauij > 8 Bononiz a 
doctiffimis illis Medicis prafcribi certo fecimus: Preparant autem albumine 
oui  & Íncco limonis ; vt aqueam fubftantiam in omnibus feré zmuletur licet 
Diolcoridis tépeftate;& Gal. ctiam cuo ita prępararćt,vt codło iam per oxymel 
Hh lacte 


364 | De Quafitis per Epistolam. 
Jate vaszneum plenum aquz frigidae afidue immitteretut , qua dere legatu? A 
Diofcorides cap. proprio» Copiofe quin etiam fiue lac ; fiue ferum propinan= 
dum eft , quod fimiliter nos veteres ipfi docuertint quos conflat non. minus: 
quàm duodecim cotylas przbuifłe ; Cotyla vero; Srhęminaidem fonat.eftque. 
dimidium fextarij , quiafextarius binas capit corylas 82 cotyladecentćontinet. 
- noftrates vncias « ln morbis renum; & velice, dico potifTimum n vrino ardo: 
Sre , & illarum viarümiexulceratione.; me etiam fqitote, vtrumque in ex ofr; 
> quanritate non femel egrotantbus vtiliter imperaffe,fed inrtebrrum guantumy 
~ ngardentium curationeadhuc ita liberaliter vfas minime fum: Quefieum eciam ] 
"ame fuir, an cum ratione im perecur am edicis. pro potu in huiufmodi febre 
malfa appellata; qua & Hipp.& Gal: fimiliter in Caufone;vt noitisvtebantur.. 
Eadem dubitatio vigetin aqua hordei, quam Gal.1. ad Glauc.in quotidiana: 
proponit,cum przefercim in hocab-Auerr notetur. 7.collig; Quantum itaque 
ad primum [pečtat>ex co videuratigeri dubitandi occafio ; quód Gal.i ple 4: de 
rat, vic: com. 3; in febre ardente dicicomnia effe fugienda ; que calefaciendos & : 
ficcando febrem intendere poffunt; vnde merito.m elita quaque in fcbrib. ome; 
nibus calidioribus fufpectaadmodum fuot. Hinc Gal:ipfe 10. meth. & cap-s«: 
de Marafmo dicit extenuatis; & miarafmatis non: conuenircimel, quia in:corpos: 
ribus aridis, & febriculofis facile inflammatur, Artamen, hisnon obftantibuss: 
puto & Hippocratem;& Galenum in curationeardentium febrium mulfa non: 
temerevfos fuiffe; dum eam ex arte paratam fimplici aqua multa diluebant, : 
imó & fumma cum rationeillos huiufcemodi potionem aqu frigidæ fimplici ; 
pratuliffe exiftimo,quia licet aqua refrigerecinfignitery ac humedtety hoc nihiz € 
lominus habet incommodi; quod frigida omnino cum fit tardes ac difficulter : 
penetrat, & diutius berensin przcordijsznimio calore im acutis febribus faci: 
le vitiatur , ac ladies fed fi aqua mellis copula per coctionemicorrigatur ; ità vt / 
diluta mulfa remaricat;& ambo inuicem fiat probe inixea, dico quod talis. potio | 
conuenientiffima exiftit ; Nam mel aquam facile; & citoin vniüerfum corpus : 
perducit, aqua verdimelli contribuit, vt non facile in bilem trańfeat. Vbi verd 
Galenus mel damnat;cui dubium ci fermonem tantummodo effe de. folo melle, 
non autem de melle aqua caltigato,, cuinfmodi eft mula; przfestim quae fit ex 
quarta vel quinta parte mellis adaquam ? Romie hoctempore;& magis proxi- 
me acceffuro xftiuoin ampla, & valde magnifica platezad Agoném , qua vul- 
co J(auona dicitur „a nefcio quibufdam confimilis potio paratur ibique vena- D ' 
Jis quotidie habetur, quam niue refrigeratam fi quis femel abunde hauferit, to- 
tum corpus adeo refrigerari experimento conftat, vt diu (ine vlla prorfus iti; 
ctiam natura fitibundus, etiam laboribus deditus , perfiftat« Nosautem hodie; : 
mulíaip(a relictayaquam potius hordei vnà cum Iulepo violaceo; aut tofaceo; | 
quod nimirum fitex aqua violacea y aut rofacea; & faccharo fimul coctis ádty:: 
rupi confiftentiam, vfurpamus Vtumtur alij ftillatitijs aquis ex lačtucasvel bor- 
ragine;vel oxalide, vel vtroque intybo; imitatione fortaffe magni Auenzoar)) 
qui, 
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- Afiad ftomachum vomitiones.fi ad aluum, fortem purgationem,velut eam qué. 
in venis, per vrinas debere vacuari admonet, docens'nos diuerfos purgádi mo- 
dos,variafque partes, quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis, 
quam in alia abundat parte;& prout ad hanc,non ad illam tédere videtur. Adie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris,per patentem ductum. (de quo tamé 
„Ambigitur,cum Auicenna veliteffe venam ftephanicam,feu coronáriam di&a, 
& Gal.in lib. de vfu partium vas dicat effe breuc, feu venofum afummo prope — ^ 
lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum,cu= ` - E 
ius metropolis ien elt ; tranfmitti ad ipfum vétriculum; vbi maxime progreflo - +4 
morbo iara multú extenuatus fuerit, & natura fuperior,nemo puto inficias ibit> - 
Ex hoc velim obiter intelligas alterius quafii folutionem, quoniam & que ab 
alijsaffertur mihi non vndique placet,vtpote nimis communis,& qux non tam 
quartanz;quam quotidianz etiam febri conuenire potcft;ex qua nimirum cau- 
fa in quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus,vt ex- 
perimento conftat;& docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia na&ti, & Polychati; 
refpondetur enima Mercuriali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
ruitaquz appeticum heberat,& qua confum pta;progretfu febris;appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa; ni fallor; eft, quia progrediente quartana; 
humor melancholicus, qui iam incipit a naturaexpelli;a liene in vétriculit reij- 
citur,qui cumaufterus fit; & frigidus adftringendo,& corrugado ventriculi os; 
appetétiam excitat , quz torpet ante commeatum humoris;propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia. 
C quidé ceffaret,(ed nón rá magna excitaretur appetentia.Qtia propter puto ego 
* Galimperareea,que vomitum prouocant ín quartana,vt per os quoq; melan- 
cholici humoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum; 
ctiam vomitorium ex veratro albo deuenit , quod forte nimis alicui videri pof- 
fet, fi de expurgandis folum humoribugępituitofis in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus, quod fiGal ad expurgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet ; multo ante morbi ftatum id feciffet , nec co~ 
&ionis notas expedtaffet. Praeterea id factum ab co effet; ante quam diuretica- 
prafcriberet,nón poft; quiacum diuretica calida fint, tenujumgue partiń ideo 
non prius funtadhibenda,quam prima regio dicta excrementis vndique expia- 
ta fir ne fecum. illa rapiańt,obftrućtionemque augeant. Confirmat noftram 
| fententiam quod fubiuogit Gal eos,qui ad vomitum nó furit idonei, quales qui 
prefľozanguttogue funt pc&orequique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tius per inferiora purgandos effe,fupplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitiones negatum eft . Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem.., 
melancholicum ref picere,non ad crudos primarum viarum fuccos , quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult;iuxta id quod fupra ex eo;& 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adeo feratur, quia tic quo natura vergit;eo de- 
ducereoportet,guod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Adid vero, 
quod obijci poflet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofisnon me. 
lancho- 
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